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To: JetBlue Airways Corporation (tmdocketny@kenyon.com)

Subject: U.S. TRADEMARK APPLICATION NO. 77468376 - AVION AZUL -
12703/435

Sent: 7/31/2009 10:31:09 AM

Sent As: ECOM109@USPTO.GOV

Attachments: Attachment - 1
Attachment - 2
Attachment - 3
Attachment - 4
Attachment - 5

UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE

SERIAL NO: 77/468376

s UM MEREREY

CORRESPONDENT ADDRESS
JOSEPH F. NICHOLSON
KENYON & KENYON LLP

ONE BROADWAY GENERAL TRADEMARK INFORMATION:
NEW YORK, NY 10004 http://www.uspto.gov/main/trademarks.htm

APPLICANT: JetBlue Airways
Corporation

CORRESPONDENT’S REFERENCE/DOCKET
NO:
12703/435

CORRESPONDENT E-MATIL. ADDRESS:
tmdocketny@kenyon.com

REQUEST FOR RECONSIDERATION DENIED

ISSUE/MAILING DATE: 7/31/2009

Applicant is requesting reconsideration of a final refusal issued/mailed January 12, 2009.
After careful consideration of the law and facts of the case, the examining attorney must deny the
request for reconsideration and adhere to the final action as written since no new facts or reasons have

been presented that are significant and compelling with regard to the point at issue.

The mark has been refused because the applicant failed to provide proper translation of the mark and the
required disclaimer of the descriptive word JE'T. As previously stated, the English translation of
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AVION AZUL is JET BLUE, two words, not one combined term as argued by the applicant. Just as the
foreign wording in the mark is shown in two words, so is the English translation of the words. The
examining attorney points to the previously attached evidence of the translation of the terms as well as
the evidence attached here from multiple translation sites. Each translation clearly indicates that the
mark is translated into English as two separate terms, not one combined term. Thus the applicant has
not correctly translated the form of the mark. Furthermore, the applicant has provided no cvidence to
support its claim of such translation.

Second, because the mark is translated into English as two terms, the applicant must disclaim the
descriptive term AVION which is translated to English as JET and describes the subject or method of
transportation of the applicant’s services. The reference to the applicant’s prior registrations is of no
merit because these registrations do not show the same form of the mark, namely, as two terms and are
not evidence of how the consuming public will translate the foreign wording.

Accordingly, applicant’s request for reconsideration is denied. The time for appeal runs from the date
the final action was issued/mailed. 37 C.F.R. Section 2.64(b); TMEP Section 715.03(c). If applicant

has already filed a timely notice of appeal, the application will be forwarded to the Trademark Trial and
Appeal Board (TTAB).

/Mrs. A. D. Saunders/

Trademark Attomey

Law Office 109

(571)272-9349

(571) 272-9250 Trademark Assistance Center

STATUS CHECK: Check the status of the application at least once every six months from the initial
filing date using the USPTO Trademark Applications and Registrations Retrieval (TARR) online system
at http://tarr.uspto.gov. When conducting an online status check, print and maintain a copy of the
complete TARR screen. If the status of your application has not changed for more than six months,
plcasc contact the assigned cxamining attorney.
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To: JetBlue Airways Corporation (tmdocketny@kenyon.com)

Subject: U.S. TRADEMARK APPLICATION NO. 77468376 - AVION AZUL -
12703/435

Sent: 7/31/2009 10:31:11 AM

Sent As: ECOM109@USPTO.GOV

Attachments:

IMPORTANT NOTICE REGARDING YOUR TRADEMARK
APPLICATION

Your trademark application (Serial No. 77468376) has been reviewed. The
examining attorney assigned by the United States Patent and Trademark Office
(“USPTQ”) has written a letter (an “Office action™) on 7/31/2009 to which you must
respond (unless the Office letter specifically states that no response is required).
Please follow these steps:

1. Read the Office letter by clicking on this link http:/tmportal.uspto.govi/external/portal/tow?
DDA=Y&serial_number=77468376&doc_type=REC&mail_date=20090731 OR go to

http://tmportal.uspto.gov/external/portal/tow and enter your serial number to access the Office
letter. If you have difficulty accessing the Office letter, contact TDR@uspto.gov.

PLEASE NOTE: The Office letter may not be immediately available but will be viewable within 24
hours of this ¢-mail notification.

2. Contact the examining attorney who reviewed your application if you have any questions about the
content of the Office letter (contact information appears at the end thereof).

3. Respond within 6 months, calculated from 7/31/2009 (or sooner if specified in the Office letter),

using the Trademark Electronic Application System (TEAS) Response to Office Action form. If
you have difficulty using TEAS, contact TEAS@uspto.gov.

ALERT:

Failure to file any required response by the applicable deadline will result in the
ABANDONMENT (loss) of your application.

Do NOT hit “Reply” to this e-mail notification, or otherwise attempt to e-mail your response, as
the USPTO does NOT accept e-mailed responses.
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